
 

 

คาํว่า “พระเจ้า”: พอล จ.ี ฮเีบร์ิท 

อวีานยกมอืขึ ,น“ อะไรสาํคญักวา่กนั” เขาถามเพื<อนร่วมงาน “ที<ผู้คนคดิวา่ God เป็น 'ความเป็นจริงแท้ที<สดุ' หรือที<
พวกเขาจะมคีวามคดิวา่พระองค์ทรงเป็น 'บคุคล' ที<พวกเขาสามารถสื<อสารด้วยได้? ไมว่า่จะเป็นคาํไหนมนัเป็น
ความจริงแคเ่พยีงครึ<งเดยีว อยา่งไรกต็าม สาํหรับผมแล้วดเูหมอืนวา่เราจะต้องเลอืกระหวา่งคาํสองคาํนี , ที<มี
ความหมายทั ,งสองอยา่งเมื<อเราแปลคาํวา่ God เป็นภาษาเตลกู ู(ภาษาหนึ<งที<ใช้ทางภาคใต้ของอนิเดยี) เราจะทาํ
อยา่งไร?” 

หลงัจากเข้าร่วม Union Bible Society อวีานได้รับเชญิให้ชว่ยแปลพระคมัภร์ีใหมเ่ป็นภาษาเตลกูหูลงัจากปักหลกั
อยูใ่นเมืองไฮเดอราบดัเขากเ็ริ<มทาํงานกบัเยซดูาสผู้ เชื<อที<มาจากวรรณะสงูซึ<งกไ็ด้รับมอบหมายให้ร่วมงานโปร
เจก็ต์นี , ทั ,งสองได้ร่วมกนัแก้ไขปัญหาอนัยากลาํบากมากมายที<พวกเขาต้องเผชญิในการแปลพระคมัภร์ีเป็นภาษา
อนิเดยีใต้นี , แตปั่ญหาที<สาหสัที<ยงัแก้ไมต่ก คอืพวกเขาจะใช้คาํวา่อะไรสาํหรับคาํวา่ "God"? การตดัสนิใจของพวก
นั ,นสาํคญัมากในการสื<อความหมายถงึธรรมชาตขิองพระองค์ซึ<งเป็นหวัใจของพระคมัภร์ี ถงึแม้จะมศีพัท์ภาษาเตลู
กสูาํหรับคาํวา่ “god” มากมาย แตก่ไ็มม่คีาํไหนถา่ยทอดความหมายตามพระคมัภร์ีได้เลย การใช้คาํวา่ “God” ผดิ
จะเป็นการบดิเบอืนข้อความของคริสเตยีนอยา่งร้ายแรงได้ 

ในตอนแรกอวีานแนะนาํวา่ “เรานา่จะใช้คาํวา่ ‘เทพ’ เพราะนั<นคอืคาํที<ผู้คนใช้โดยทั<วไปเมื<อพดูถงึคาํวา่ ‘god’” 

แตเ่ยซดูาสชี ,ให้เหน็วา่ ‘เทพ’ เป็นปางสงูสดุของสิ<งมชีวีติซึ<งเป็นบคุคล แตไ่มใ่ชค่วามจริงสงูสดุ เชน่เดยีวกบัทกุสิ<ง
ในจกัรวาล ความหมายของเทพเป็นเพยีงแค ่‘มายา’ หรือปรากฏการณ์ที<ผา่นมาแล้วผา่นไป ในท้ายที<สดุเทพกจ็ะ
กลบักลายเป็นสว่นหนึ<งคนืสูพ่ระพรหม ยิ<งไปกวา่นั ,น ‘เทพ’ ประพฤตทิั ,งดแีละชั<วพวกเทพทาํสงครามกนัเองและกบั
ภตูผิปีีศาจ พวกเทพลว่งประเวณีและพดูมสุา ในศาสนาฮนิดชูวีติทั ,งหมดกเ็ป็นหนึ<งเดยีวในที<สดุ (ดตูาราง) กลา่ว
อกีนยัหนึ<งเทพเจ้า มนษุย์ สตัว์ และพชื ตา่งกม็ชีวีติในลกัษณะเดยีวกนั ดงันั ,นโดยพื ,นฐานแล้วเทพจงึไมแ่ตกตา่ง
จากมนษุย์ พวกเทพมพีลงัมากกวา่และอาศยัอยูใ่นวมิาน แตพ่วกเทพทาํบาปและเมื<อทาํบาปลงไป กจ็ะต้องมาจตุิ
ใหมเ่ป็นมนษุย์ หรือเป็นสตัว์ หรือแม้กระทั<งเป็นมด” เยซดูาสกลา่วเสริมวา่ “ชาวฮนิดอู้างวา่บรรดาเทพมกัลงมาใน
โลกเป็นปางอวตารเพื<อชว่ยเหลอืมนษุย์ที<ต้องการความชว่ยเหลอื แตเ่นื<องจากไมม่คีวามแตกตา่งดงัที<กลา่วไป 
บรรดาเทพจงึเหมอืนกบักษตัริย์ที<ชว่ยเหลอืสามญัชน หรือเหมอืนพวกนกับญุชว่ยบรรดาเหลา่สาวกของพวกเขา
ดงันั ,นเราจงึไมส่ามารถใช้ทั ,งคาํวา่ “เทพ” หรือ “อวตาร” ได้ เพราะมนัทาํลายความหมายในพระคมัภร์ีในเรื<องของ 
'การมาบงัเกดิ'” 

“ถ้าเป็นเชน่นั ,นทาํไมไมใ่ช้คาํวา่ ‘ปรเมชวร’” อวีานแนะนาํ” นั<นหมายถงึ ‘ผู้ที<อยูส่งูสดุเหนอืปวงเทพ’” 

เยซดูาสตอบวา่ “ใช ่แตค่าํนี ,ให้ความหมายเหมอืนกนักบั “เทพ” อนัที<จริงคาํศพัท์ภาษาเตลกูสูาํหรับ ‘god' ทั ,งหมด
มคีวามเชื<อในศาสนาฮนิดโูดยปริยาย เราไมม่คีาํใดที<หมายถงึ ผู้ที<ทรงอยูส่งูสดุเหนอืสรรพสิ<ง เป็นความจริงอนั
เที<ยงแท้ และเป็นผู้ทรงสร้างจกัรวาล ยิ<งกวา่นั ,นยงัขาดแนวคดิเรื<อง 'การทรงสร้าง' อยา่งที<ปรากฎในพระคมัภร์ี โลก
โดยตวัของมนัเองเป็นภาพลวงตาที<ไมไ่ด้ดาํรงอยูจ่ริง" 

อวีานลองเสนอมมุใหมเ่พื<อแก้ปัญหา “ทาํไมไมใ่ช้แนวคดิเรื<องพระพรหมเสยีเลย ในท้ายที<สดุแล้ว พระพรหม คอื
ความจริงสงูสดุ ซึ<งมอียูก่อ่นสิ<งอื<นใดและจะดาํรงอยูเ่มื<อสิ<งอื<นใดสญูสิ ,น 



 

 

อาจจะเป็นความจริงขั ,นสงูสดุ แตม่นัเป็นพลงัไมใ่ชบ่คุคลจริงอยูท่ี<นกัปรัชญาบางคนพดูถงึ “รูปพรหม” ที<อยูใ่นรูป
ของบคุคล แตถ่งึกระนั ,น นั<นกเ็ป็นเพยีงการสาํแดงของ “อรูปพรหม” ซึ<งเป็นพลงัที<ไมม่รูีปกาย มนัดไูมส่มเหตสุมผล
ที<จะพดูวา่อรูปพรหม สาํแดงตนเองตอ่ทวยเทพ และมนษุย์ มนัดไูร้เหตผุลเหมอืนกบัการที<คน ๆ หนึ<งจะพรํ<าพูด
เสมอืนหนึ<งเขาเป็นคนในสิ<งที<เขาฝัน เชน่เดยีวกนันั ,นมนษุย์ไมม่ทีางรับรู้หรือสื<อสารกบัอรูปพรหม ยิ<งไปกวา่นั ,นไมม่ี
สิ<งใดที<ดาํรงคงอยูจ่ริงนอกเหนอืจากพระพรหมรวมถงึสวรรค์และโลก ทั ,งสิ ,นเป็นแผนการเป็นการของพระพรหม ใน
ลกัษณะเดยีวกบัที<ความฝันเป็นภาพของผู้ ฝัน ดงันั ,นในความเป็นจริงเราทั ,งปวงเป็นเพยีงการสาํแดงของความจริง
อนัสงูสดุเดยีวกนั สิ<งนี<ทาํลายแนวความคดิตามพระคมัภร์ีเกี<ยวกบัพระผู้สร้าง และสิ<งทรงสร้างอนัแท้จริงแตอ่บุตัิ
ขึ ,นอยา่งบงัเอญิ” 

 

ตารางการเปรียบเทยีบมุมมองโลกทศัน์ทีAต่างกนั 

 มมุมองจากพระคมัภร์ี   มมุมองของชาวอนิเดยี 

ความจริงสงูสดุ พระเจ้า: ผู้ เป็นและผู้สร้าง พลงั (อานภุาพ) 
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“ถ้าอยา่งนั ,นเราจะทาํอยา่งไร” อวีานถาม “บางทเีราอาจใช้คาํภาษาองักฤษวา่ God หรือคาํภาษากรีก Theos และ
นาํมาใช้ในการแปล คาํซึ<งไมส่ื<อนยัของเทววทิยาตามศาสนาฮนิดดูงัที<พบในภาษาเตลกูนูั ,นกจ็ะเป็นที<คุ้นเคยใน
เวลาตอ่มา” 

“เราจะทาํอยา่งนั ,นได้อยา่งไร” เยซดูาสถาม “เมื<อเราไปประกาศตามหมูบ้่านจะไมม่ใีครเข้าใจคาํจากภาษา
ตา่งชาตเิหลา่นั ,น เราต้องใช้คาํที<คนทั<วไปเข้าใจ นั<นไม่ใชส่ิ<งที<คริสตจกัรยคุแรกทาํเมื<อใช้คาํภาษากรีก “god” และ
ให้ความหมายใหมต่ามความเชื<อคริสเตยีนหรือ?” 

อวีานโต้วา่ “แม้วา่เราจะใช้เทพหรือพรหม และพยายามใสค่วามหมายแบบคริสเตยีน พวกเขากย็งัคงรับ
ความหมายแบบฮนิดจูากชาวฮนิดอูยูด่ ีและเนื<องจากชาวฮนิดมูมีากถงึร้อยละเก้าสบิของประชากร ชมุชนคริส
เตยีนเลก็ ๆ จะรักษาคาํจาํกดัความของคาํเหลา่นี ,ได้ทาํอยา่งไร เมื<อความกดดนัทางภาษาให้ยอมรับความหมาย
ของศาสนาฮนิดแูฝงอยูใ่นวงกว้าง?” 

“อมื” เยซดูาสกลา่ว “เราวนกลบัมาที<จดุเดมิวา่เราควรใช้ “เทพ” หรือ “พรหม” หรือ “God” เราต้องใช้อยา่งใดอยา่ง
หนึ<ง” 



 

 

ทั ,งสองคยุกนัเรื<องนี ,เป็นเวลานานเพราะพวกเขารู้วา่การตดัสนิใจของพวกเขาจะมผีลตอ่ทั ,งการเผยแพร่ขา่ว
ประเสริฐของคริสตจกัร และขอบเขตความเข้าใจของคริสตจกัร และสตัย์ซื<อตอ่แนวคดิตามพระคมัภร์ีของ “God” 
ไปอกีห้าสบิปี หรือร้อยปี ในที<สดุพวกเขากต็ดัสนิใจที<จะ .... 


